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TEXT:

mJwqnnqtImnqnJgqnMexnJgqygq / tIexnMnnqxuwqAnqnJgqygq / epyasogqtuwq lukqesknqpannqkJwqmamalukqesknqpanjkJwq / katjxuwqeska / ka vJgqxJgqkgq xuwqeyepyasogqtuwqnakJnq / mJnqwoakWmaAonqtgqmJnqkJwqwoakW maAonqtgq / xWxasogqekanakJnqey / tuwqepyaentuwqnJgqwoa / xWxasogq ekanakJnqtIvj / hWxJwqtJgqqsogqtuwqtatjtukqnM / tjtukqnM / fJwqes njeykWtanonqhEmEwinqxMkaka / mEkJwqmatjkWkJwqmatj / hWmatjesta kaknqpafEpamJnq / hWnakJnqtIvjeytamanIcakWekamanIcamEekamanI / hanjtuwqnJgqnonqhEeytuwqnJgqwinqxMkapunq / tJgqsogqekatJgqsogqepyatJgq sogqtuwqkaknqfEknqmJnq / ljnjesnaknqesAamUsgqmapinq / hEvukq knqsgqkJnqeshEAU / sutqkapugqAonq /

TRANSLATION

Once upon a time, in one village there was a river. There was a bridge at that river.

Two goats came, from this direction and that and went to walk on the bridge. When they reached the middle of the bridge, those two goats quarrelled.

One said, ‘I came first’, and the other said ‘I came first.’

Those two quarrelled.

One of the goats said:

‘We two are quarrelling here. We will both die by falling in the water. We will fall in the water. In spite of this quarrel, I will lie down and you can jump over me. You will not die, and neither will I. We will not die and we can each go our own way. If we quarrel here, it is not good for me and it is not good for you.’

So at that time, one of them slept and the other jumped over him and went on. Then each of the goats went in their own direction.

So if we quarrel, there will be no work done. If we discuss things, we can cooperate.

This short story is finished. 

ANALYSIS

Link to Audio file for this text
1)
mJwq
nnq
tI
mnq
nJgq
nM
ex
nJgq
ygq
/


mz5
nan4
tI5
mAn3
nvN5
nam4
khj2
nvN5
yaN2


time
that
at
village
one
water
river
one
have

‘Once upon a time, in a certain village there was a river.’

Note:
In discussing this example, Yehom gave the examples of possessive sentences. See below:

2)
tI
ex
nM
nnq
xuwq
...
xuwq
ey
...
Anq
nJgq
ygq
/


tI5
khj2
nam4
nan4
kho6
...
kho6
yj4
...
an2
nvN5
yaN2


at
river
water
that
bridge
...
bridge
PRT
...
CLF
one
have

‘There was a bridge at that river.’

3)
epya
sogq
tuwq
lukqes
knq
pannq
kJwq
ma
ma



pj4 yA3
sauN6
to2
luk4 se6
kan5
pa1 nan4
kz4
mA2
mA2


goat
two
CLF
from
direction
there
LINK
come
COME


lukqes
knq
panj
kJwq
/


luk4 se6
kan5
pa1 nai4
kz4


from
direction
this
LINK

‘Two goats came, from this direction and that.’

4)
ka
tj
xuwq
es
ka
/


kA1
tai1
kho6
se6
kA1


go
walk
bridge
PRT
GO


‘Went to walk on the bridge.’

5)
ka
vJgq
xJgq
kgq 
xuwq
ey
xW
epya




kA1
thvN6
khvN5
kAN2
kho6
yj4
khau6
pe4 yA3


go
reach
middle
middle
bridge
PRT
3Pl
goat


sogq
tuwq
na
kJnq
/


sauN6
to2
nA1
kvn2


two
CLF
quarrel
RECIP

‘When they reached the middle of the bridge, those two goats quarrelled.’

6)
mJnq
woa
kW
ma
Aonqtgq



mvn2
wA5
kau2
mA2
qn2 tAN2


3Sg
say
1Sg
come
before


mJnq
kJwq
woa
kW
ma
Aonqtgq
/


mvn2
kz4
wA5
kau2
mA2
qn2 tAN2


3Sg
LINK
say
1Sg
come
before

‘One said, “I came first”, and the other said “I came first.”‘

7)
xW
xa
sogq
eka
na
kJnq
ey
/


khau6
khA6
sauN6
kq4
nA1
kvn2
yj4


3Sg
and
two
CLF*
quarrel
RECIP
PRT

‘Those two quarrelled.’

Note:
* presumably the CLF tuwq to2 for animals should have been used.

8)
epya
en
tuwq
nJgq
woa
/


pe4 yA3
nj4
to2
nvN5
wA5


goat
DEF
CLF
one
say

‘One of the goats said:’

9)
xW
xa
sogq
eka
na
kJnq
tI
vj
/


khau6
khA6
sauN6
kq4
nA1
kvn2
tI5
thai4


3Sg
and
two
CLF*
quarrel
RECIP
at
here

‘Those two are quarrelling here.’

10)
hW
xJwq
tJgqq
sogq
tuwq
ta
tj
tukq
nM
/


hau2
khz6
tvN1
sauN6
to2
ta1
tAi2
tok1
nam4


1Pl
both
all
two
CLF
WILL
die
fall
water

‘We will both die by falling in the water.’

11)
tj
tukq
nM
/


tAi2
tok1
nam4


die
fall
water

‘We will fall in the water.’

12)
fJwq
es
nj
ey
kW
ta
nonq
hE


phz1
se6
nai3
yj4
kau2
ta1
nqn2
ha*3


despite
PRT
get
PRT
1Pl
WILL
sleep
GIVE


mE
winq
xM
ka
ka
/


ma*2
wjn6
khAm2
kA1
ka8


2Sg
jump
across
go
GO.IMP

‘In spite of this quarrel, I will lie down and you jump over me.’

Notes 
Yehom stated that the translation of the whole was ‘In spite of (quarreling)’


* Phonetically [kA1 Fa3]

13)
mE
kJwq
ma
tj
kW
kJwq
ma
tj
/


mav2
kz4
ma1
tAi6 
kau2
kz4
ma1
tAi6


2Sg
LINK
NEG
die.NEG
1Sg
LINK
NEG
die.NEG

‘You will not die, and neither will I.

14)
hW
ta
nj
...


hau2
ta1
nai3
...


1Pl
WILL
get
...

‘We will get...’

15)
hW
ma
tj
es
ta
ka
knq
pa



hau2
ma1
tAi6
se6
ta1
kA1
kan5
pA3


1Pl
NEG
die
PRT
WILL
go
direction
side


fE
pa
mJnq
/


phav6
pA3
mvn2


who
side
3Sg

‘We will not die and we can each go our own way.’

16)
hW
na
kJnq
tI
vj
ey



hau2
nA1
kvn2
tI5
thai4
yj4


1Pl
quarrel
RECIP
at
here
PRT


ta
ma
nI
ca
kW
eka
ma
nI



ta1
ma1
nI6
cA5
kau2
kq4
ma1
nI6


WILL
NEG
good.NEG
for
1Pl
LINK
NEG
good.NEG


ca
mE
eka
ma
nI
/


cA5
mav2
kq4
ma1
nI6


for
2Sg
LINK
NEG
good.NEG

‘If we quarrel here, it is not good for me and it is not good for you.’

17)
ha
nj
tuwq
nJgq
nonq
hE
ey



hA1
nai4
to2
nvN5
nqn2
ha*3
yj4


time
that
CLF
one
sleep
GIVE
PRT


tuwq
nJgq
winq
xM
ka
punq
/


to2
nvN5
wjn6
khAm3
kA1
pon4


CLF
one
jump
cross
go
pass

‘So at that time, one of them slept and the other jumped over him and went on.’

18)
tJgq
sogq
eka
tJgq
sogq
epya
tJgq
sogq
tuwq



tvN1
sauN6
kq4
tvN1
sauN6
pe4 yA3
tvN6
sauN6
to2


all
two
CLF*
all
two
goat
all
two
CLF


ka
knq
fE
knq
mJnq
/


kA1
kan5
phav6
kan2
mvn2


go
direction
who
direction
3Sg

‘Then each of the goats went in their own direction.’

Notes:
* When translating this story, Yehom stated that this was an error and should be the animal classifier to2.

19)
lj
nj
es
na
knq
es



lai4
nai4
se6
nA1
kan2
se6


so
this
PRT
quarrel
RECIP
PRT


AamU
sgq
ma
pinq
/


A1 mU2
saN6
ma1
pen6


work
what
NEG
be.NEG

‘So if we quarrel, there will be no work done.’

20)
hE
vukq
knq
sgq
kJnq
es
hE
AU
/


ha*3
thuk1
kan2
sAN1
kvn2
se6
hav3
U1


GIVE
like
RECIP
discuss
RECIP
PRT
GIVE
stay

‘If we discuss things, we can cooperate.’

Notes:
hEAU hav3 U1 means that people should cooperate. This is the moral of the story.

21)
sutq
ka


sut1
kA1


end
GO

‘It is finished.’

22)
pugq
Aonq


puN1
qn1


story
small

‘The small story.

Yehom’s examples of possessive sentences

Yehom explained this as:

22.1)
tI
kW
likq
fJnq
nJgq
ygq

tI5
kau2
lik4
phvn6
nvN5
yaN2

at
1Sg
book
CLF
one
have

‘I have a book’

the alternate NP is fJnqlikqAnqnJgq phvn6 lik4 an2 nvN5
She added that sometimes they say

22.2)
likq
fJnq
nJgq 
tI
kW
ygq
lik4
phvn6
nvN5
tI5
kau2
yaN2

book
CLF
one
at
1Sg
have

or 

22.3)
likq
fJnq
nJgq 
ygq
tI
kW

lik4
phvn6
nvN5 
yaN2
tI5
kau2

book
CLF
one
have
at
1Sg

You cannot say

22.4)
* kW
likq
fJnq
nJgq
ygq

kau2
lik4
phvn6
nvN5
yaN2


1Sg
book
CLF
one
have

as Yehom added:

22.5)
ma
voM
sopq
mJwq
woa


ma1
thqm1
sqp1
mz5
wA5


NEG
listen
beautiful
time
say

‘It doesn’t sound beautiful when you say it.’

